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S P A N Y O L  O R S Z Á G .
(Journal des Debats.) A’ Jun. 20- 

kán VII dik Ferdinand legidősebb Leá
nyának mint Spanyol Ország örökös
Herlzegaszszonyánok letelt eskü alkal
mával tartatott fényes Tnneples , minden

lami hegyes va«at kifészítetl, ’s avval 
magát kínosan kivégezte.

O R O S Z  O R S Z Á G .

legkissebb bekélelenseg nélkül ment

O Ts. Kir. Felségének H e l s i n g ^  
f ó r b a n  mulalása alatt, az oda való Kal
márok, és polgárok iinez felírást nyúj
tották bé : ,,Sire! Midőn köz öröm lep
te meg F i n l a n d  békés lakosait Fel
séged közinkbe jövetelének hallásakor, 
borzadás veit erőt érzéseinken ugyan 
akkor,  midőn értésünkre esett, bogy

véghez. Eslve , a’ Postának elindulásá
va l , a’ fő Város ki volt világosítva.

S Z A R D Í N I A .
A’ lázzadásban való részvételek 

miatt halálra ítéltetett T o l a  hadnagy, titkos á rú ló k , Felséged szent személyét,
megbánlásúl kipétzezni nem irtózlak. 
Belsületes ember nem könnyen hihet el 
illyeo égrékiáltó vétket , annyival ke- 
vésbbé fejezheti ki voltaképpen érzel
meit:  de ha a’ jó Atyát
szedeíem is éri ,  azonnal tolódnak hoz 
zá szerető gyermekei ,. ’s bánatjokat, 
és aggodalmukat Atyai keblébe öntik ki, 
hív szeretetek zálogául: annál fogva en
gedje meg Felséged is F i n n  l a n d  hív 
Alattvalóinak, kiket a’ Ihrónushoz nem 
tsak kötelesség, de háládalosság is szo
ros lánlzokkal lek ö t , hogy ez utóbbi 
szent érzéseinket ez óráoan nyilván va
lóvá tégyük. Meg vagyunk a’ felöl gyö-

és V o c h i e r i  Ügyész, mint mondják, 
a’ vesztőhelyen megbánták telteket:
az utóbbi különösen védelmezőinek kö
vetkezendő— írásban foglalt nyilalkoz- 
tatást adott által, avval a’ kéréssel, nyúj
tanák bé azt a’ Hadi Törvényszéknél : 

Tsókolom kezeiket a’ Bíráknak, kik 
a’ fejemre hozott ítél letet aláírták

az Isten őket vég óráig. En 
vallatásom alatt nem mindég azért fc- 
leltenrr,‘tagadólag hogy az álta l ,  nyo
morult  ecetemet ne talán megmentsem,

tsu

legkissebb ve

áldja meg

hanem a n , 
aimat

hogy hitszegö ne Jó
magam veszedeimé-gyek, ’s t á p

be ne ráitítsam. Úgy .hiszem , így meg 
feleltem kötelességemnek, tsak még utol- zödve, hogy az'Isteni gondviselés, melly 
jára Bíráimtól kerek botsánalot, ha ál- bennünket illyen jó ,  és sok virtusok

kal tündöklő Fejedelemmel megajándé- 
koza , ugyan ennek napjaira fel vigyáz,

m eg bán to t-hatatos feleletemmel őket 
tam.“  Egészen másképpen viselte ma
gát egy G e n e r a l  Orvos R u f f i n j J á -  hogy így Felséged — a’ jelenkort el- 
kób ,  a’ felyebbicknek társok, a’ ki bé árasztó veszedelmes , ’s a’ polgári tár-
nem varvan a rajta végrehajtandó ítél- 
letet, — tömlő Izének ajtó sarkából vof-

saságot felbontani törekedő princípiu
mokon diadalmaskodván, Országát ezen-



túl is. íny Alati valói javokra, még so
káig igazgatni fogja. E rő ,  ész. es di-„„ ___ _ esz,
tsösséff veszik körül Felséged ihrónu-

c ;

sát, 's mind eze
o

knek rügótollai

nek javallatunk áltál igyekeztünk elle- 
ne dolgozni a’ Minisztereknél, de ezek
hez mind addi írÖ

Frantzia Országból

nem juthaltimk , inig
— *  y i )

a’ fsak amaz örülitek vagy bé nem zárai
éi nem

utasíthattak. Ennek «következésében a1 
tartásunkra kivetett pénz felével meg* 

küllőmben nyughatatlan szem- kevesi tie tett , rnelly, miatt közzűliink
500 an a’ Kor-

népnek szeretető. Vallyon mit kezd- t a k , vagy 
bet iilyen magas védbástya ellen né
hánynak iparkodása? A’ mi bennünket
ezen
pillantásban megnyugtat , abban á l l , Hüsvét első eslvéjcn,
hogy Felséged böllsessége nem sokára m á n y h í r e ,  ’s tudta né l kü l ,» H e  Í v é 
le fogja tudni tsilapítani, a’ habzó ér- í z i a -felé indultak. A’ Kormánnyal va
zelineket. Vegye kegyesen Felséged alá
zatos hódolatunkat, mellyel polgártár
saink nevekben a’ Thrónushoz egész bi-
zodalommal járulunk. (Aláírás) T h e  s- 
l e f f  Sándor ’sa’ t.

L E N G Y E L  O R S Z Á G .
Egy Lengyel szökevény követke

zendő tartalmú levelet írt  Jun. 19-ről

ló elégedetlenség tsak ürügyül szolgált 
az elszökésre, valósággal pedig a’ volt 
az oka, mivel h ír  szárnyallott minden-* 
felé, hogy Német Országban nem so
kára lázzadás üt ki,  mert küllőmben azt 
az Országot, mellynek annyi hálával 
ta r tozunk , senki sem fogta volna el- 
ha "ym Egynéhány ezeren még itt ma
radtak, de azok az eszelősök nem tsak

V a r s ó b a n  lakó feleségéhez, mellyné- magoknak ártottak, hanem magokkal
F r a n -  együtt bennünket is a’ legnagyobb ve-munemu

t z i a  Országból, H e l v é t z i á b a  sző- szedelembe rántottak:  mert már most
kött Lengyelek sorsokról. Máj itt közönségesen azt hírlelik , hogy a’
kán. Mártziusban külömbféle változá- Lengyelek tsak hiú áb rán d o z ik ,  kik 
sokat vártunk, melly, — mint hittük, semmivel, és senkivel sintsenek meg-
helyheztetésüinket meg fogja javítani, elégedve, szüntelen nyughatatlanok, ’s 
Azomban Januáriusban, már honnosink tsak tzivódást és lázzadást keresnek. E’ 
* " “  1 ii--i .  . . ]VIi tud.- szerint minden barátainktól, és pártfo

góinktól megfosztanunk , ’s elvesztettük 
azt a’ felölünk való jó véleményt, melly- 
ben eleinte éltünk. Most a’ lesháládat*

tok, hogy Paris
tatunk 
e z . a’

OJ és az a’ he ly , hol tar-
, egymással leveleznek, 
Minisztérium előtt

s hoff
nints

©y
titok

ban. Ennek következései annyival in- lanabb embereknek tartanak, kik sem- 
kább megrettentettek bennünket,  mi- mi jótéteménnyel sem laknak j ó l , vagy 
vei ama vakmerő p lanum ot, melly sze- jobban mondva, kik javíthatatlanközön- 
rint némellyel* a’ Kormány ellen kikel- séges békerontók. Frantzi 
nek, előre fel te t tük: azért is mindent eltávoznunk nem szabad, de nem is, le
elkövettünk, hogy a’ felkisztetett lár- h e t ,  mert  egy nép sem veszi magához 

a’ Lengyeleket, sőt még Országán semmasokat
jában voltak minden fáradozásaink , a’ botsátja keresztül , ezért szüínt 
boszszúállás szórnia által

meg
megvakított Frantzia Országból való kivándorlásunk,

indulatok, mellyeknek tsupán két esz- ’s még tsak A 1 g i e r felé áll előttünk 
tendövel is ez előtt köszönhetjük sze- nyitva az út. Ez a’ szép gyíimöllse van 
renlsétlenségünket, mind inkább inkább ama társaink kimentlietetlen viseletjek-

n e k , kik fejekkel az erős kőfalt is szc-kitörtek a' Kormány, ’s a’ Frantzia nép 
ellen. Ennek a’ mindent elmosó árvíz rétnek ált döfni, ’s tsak a*véres jelené-
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sckben gyönyörködnél*, 
bers te r ,  vezérje azoknak, kik IJelvé- 
tziába vándoroltak. A’ kétségbe esttel*
most mar
Alig,

ál tlá tják meglsalat tatásokat.

O b e r s k i  O- Portugallusokat). ellen, minekutánna a’
pórnép már 5 esztendőtől fogva szán
dékozik őket mind egy szálig B r a z i -

liogy két hónapig vágynak Hel
nélkül

. ; • — ;  ---- ------- ■
1 i ából  vagy cl kergetn i , vagy kivégez-C^i__-í /M.ii r.-. ____

szü-vétziában , már is minden 
kölködnek. Hol lelnek majd menedé
ke t ,  midőn elöltök Frantzia Ország, ép-

fii I» <rn vészé-m. Sokan a’ fejek felett 
delemtől tartván , ezelőtt egy esztendő
vel , részint C a y e n n é ba , részint E u
rópába költöztek. De a’ gazdagabbak

mint akármelly más Státus kilerjedett kereskedéseknél foPen U8X; ..... ..eL van zárva? Egyébberánt különösen 
meg van tiltva, ezentúl Lengyel szö
kevényeket ereszteni Frantzia Ország

magokat a
s v a , kén- 
megláma-telenek valának

dóknak ellene szegezni , de elég okta
lanul , az Európaiaknak, a’ Brazíliáid

ba. A’ határróL minden személy külömbr kon veendő diadalmoliat , — fitogtatva 
ség nélkül viszszaútasítják. Ennél fog- hirdetgellék. Az Apr. 20 ki lázzadás,

szökevényekre nem t i tkosadé  nyilvános, és előre el-va reánk ,  szegény
nézve minden elenyészett.
Egyesei* talán még

reménység
szerentsések lehet-

tátott volt, a' mennyiben a’ Portugal- 
lusok ezen a’ napon szántszándékkal

mérkőzni a’ Brazíliaiak-meg akartaknek,, de többnyire nyomorúságban vé
gezzük életünket, ’s legjobban kínoz kai. Egy előkelő Portugallus kereskedő

.. egy
bírói ítéllet végrehajtásának : annáífog- 
va erőszakos észközöhöz n y ú l l a k , ’s a’ 
JNemzeligárda, házát körülvette

az , hocy honnosink valának szerző okai
/  U  r  * %

szerentséllenségiinknek. Soha, megtsak 
az 1794 diki BevoLutzio után sem es
tünk le illyen mélyen Európa közvé-

kiilönüson ellene szegezte magát

Ez
leményében , mint most. Irtóztató rom- cNemzeti gárda) feketékből áll,  és így

fejéreknek természetes ellenségeiből,
’s fel állíttatott, 1 só D ó m  P e d r ó -

V *

lást élünk felyül, ’s tévelygéseinket, és a 
tsalódásainkat az engesztelhetetlen sors 
most keményen sujtya!

B ü  R K U S O R S Z Á G .
.A’ M o z a víz nartián B r u 11 i fá

nak elutazása után. A PorlngalJnsnak
házából,  — véletlenül erőssen lövöl
dözni kezdtek a’ meglepett gárdára ,  '$

, ., . . .  , , . . .  midőn ehez több katonák is tsatolták
lu m el le t t , a fold alatt néhány ab- vó,na 0,<at az elrejtett Portugália-
nyu-a valami Romai falutshara alcadlah. soll mindemóldalról kirohannak , ’s ugyan
F i s c h e r  Kormány Praesidens azon- tsak zaUJatjáU
nal a’ hely színére m e n t ,  hogy a’ fel-h l » r i r /  n  1 n K V i n n l  m ú ív  v  i t . c  fT A  1.141 M e  f f .

a

jegyzésre m él tó , hogy a’ kőfal a’ part- #J[ elígedellcn BraailiaiaU 
tol egyenesen a hegybe vezet, s ú g y -  , ,ak vóin a i

megszeppent feketé
ket. Minden kétségen kívül felsorolták 
volna a’ Nemzeti gárdát,  ha tsak meg

is hozzájok 
de mivel ez meg nem 

tör tén t ,  az ostromlott háza t , elég vesz-
végre bevették. En

nek következései rettenetesek voltak. 
Első dühökben egyetlen egy Por-

teséggel ugyan,
látszik, mintha az egészet, hegyroha
nás temette volna el.

B R A Z I L !  A. ♦

P á r á b ó l  Apr. 24-kén költ tudó
sítások, a’ Kurír  ez előtti számjában tugalliist sem kíméltek , ’s mindjárt he- 
közlött véres lázzadást megerősítik, ’s vényében 96 ot kegyetlen kínzások mel- 
folytatólag még ezt adják hozzá: Apr. lett felkonlzoltak, — a’ többieket pe- 
20-kán ütött  ki a’ lázzadás az ó l o m -  dig, kik az erdőbe bujdostak, felkeres- 
l á b u a k  cígy tsüfolják Brazíliában a’ téli, és hasonlóul kivégezték. Még tsak

X *
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* *  á r t a t l a n  ffvermekeknek sem kegyel- lyolt viszsza férések alkalmával, követ-
^  C ; v |  & • /  « I • | l i t  1 1 ^ 1 1 4kezendő napi parantsolatot botsától! 

ki:  ,,Vitéz küzdők! ídvezellek benne-
meztek. Az elégedetlen Brazifiánusok, 
ollyanok közzül tudniillik, k’k titkon 
a’ Porlugnllusokkal tar tottak,70 en ölet- teket hazai földön ! ídvezellek a’ Hirálv 
tettek me,y, noha ezek nem vegyüllek nevében i s ! Egész Hollandia örvend visz-

szatérésleknek j — kiterjeszti karjait 
ulánnatok, T i ,  kik az Antverpiai fel-

betsülletkorooója mellé boros
tyánt fűztetek, ’s az igazságért vitézül 
kiizdvén, sok derek bajtársatoknak vé-

a' viadalba. Elég szomorú,  hogy a’leg
nagyobb nvughatatlanság közepette, fel- 
ingérlelt M u l a t t o k k a l  terhelt ha
jók az A m a z o n  mentében fel felé evez
tek , ’s hihetöen az ott tartózkodó sze- 
renlsétlen Portugallusokat is kivégezik. 
Apr. 24-kén már minden zűrzavar le- 
tsendesedett P á r á b a n ,  de a’ szomszéd 
M a r a j ó  szigetben még folyt az öldök
lés. A’ meg menekedelt Porlugalíusok, 
idegen hajók ormaira bújtak e l ,  a’ nél
k ü l ,  hogy szárazra lepni,  mertek vol
na. Egyebberánt azt hiszik, hogy a’ 
bátorság helyre álJ , mihelyt R i ó b ó l

légvár

révei petsételtétek a’ Haza, ’s Király 
eránt viseltető hűségleket! Mi után a’ 
nagyobb erőnek engedni kellete , le- 
gyözelletésetek felett még felségesebben 
ragyogott a’ győzedelem! A’ re átok bí
zott ,  de utoljára véres hatalom állal 
bevett várnak romjai,  mind meg annyi 
tanúi valónak merészségleknek , 
szinte a1 Hollandus hajósok tulajdon

úgy

egy Praesidens megérkezik, mert az kezeik által elenyészletelt Holta, bátor 
idevaló, mint a’ Porlugallusok részek-

P á r á b ó l  — kénlelenvólt

- w

eíszánásra, nemes
re hajló,

álhalalO'ságra mu
tat. Királyunk , a’ mi jó Atyánk , tetszés-

elevezni. Angoly, és Frantziaházak meg- sel legeltette szemeit rajtatok ! Paranlso-
j « a . '«k t w** • 1  . • / • / m • • ar • « #kímélteitek, ’s a’ Nem Portugal lusok- latjaból dilsösséstek emlékezetére,

t ;  ?

nak sem személyeket, sem vagyonjokat ezennel vegyétek újabb jelét tetszésé
nem bántották: de a’munkák megszün- nek. Az ötszegü képen lévő betsületje
l e k , a’ mit egy részről a’ Cholerától gyén mindenki lássa, hogy Ti a’ felleg- 
való rérnűlésnek is lehet tulajdonítani, vár hőseihez tartoztok. Legyetek ezen-

mondják, C a y e n n é b e n  túl is Hollandia dísze, hívek Királyomé
kiütött. Annál fogva sok B r a z í l i a i  tokhoz, ’s mindenkor készek az ellen-
familiák, még a’ veres jelenés előtt, Pá- ségnek megmutatni,  hogy a’ Hollandus 
r á t ó l  80—100 mértföldnyire elköl- Katona örökké vitéz marad! Éljen a 
töztek.

Angoly tudósítások szerint B a h  i á 
ban is lázzadás ütötte ki magát,  de a’ 
Kormány jó eleve elnyomta. M e  v í v ó 
ra közel a’ városhoz 
lázzadók birtokában

> esy
volt

darabig a’
a’ honnan

keményen lövöldöztek a’ városra , lígy elkészítették: talán

Király! (Aláírás) d e  C e r e n s .

(Amsterdami Courant.) D e d e 1 Ur, 
mint állítják, nem sokára viszsza tér 
L o n d o n b a  mivel a’ Cabinéti Tunáls- 
b a n , a ’ néki adandó utasításokat immár

már eddig is elin-
hogy a’ kereskedésnek, ’s minden fog
lalatosságoknak meg kellett szünniek, 
de tsak hamar, a’ katonaság bévévén 
a’ várat,  a’ lázzadókat felkonlzolta ’s

dűlt volna, ha betegeskedés nem gátol
ta volna. Az Alkudozásoknak jó végit 
várják, annyival inkább, mivel a’ vég 
Tractálusnak alapja az O r  o s z , A u s z t-

így minden az elébbeni lábra állott. r i a >  es B u r k u s  Kormányoktól hely
benhagyott B e r l i n i  Tractatus javai*H O L L A N D í A.

Miniszter a’ fellesvári lat leend.
i
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B E L G I U M .
A’ Repraesentánsok Jun. 22 dikén ez a’ dolog

• • . i .  __ __ * '

meg tsak F l a n d r i á t  , mellyel pedig

tartatott (.Mesében D e s m e t  Ur azt a’ 
megjegyzést tette, bogy a’ minap tar-

me"o legjobban érdekel,
nem örömmel fogadta e’ a’ hasonló hírt? 
G e n d e h i e n  Ur elolvasta a’ Királyi 

az Egyesült beszédből az illető helyet ekképpen: 
Státusokkal kötött kereskedési Tracta- „Mi az Éjszak Amerikai egyesült Stá
tusról van s z ó .

lolt  Királyi beszédben

ja , hogy az a’ Tractatus előterjesztes
sék. Erre a’ külső dolgokra ügyelő Mi-

annál fogva kíván- tusoktól Kereskedésünk egyik ágára néz-
, kedvező Stipulatiót nyertünk^. A’ve

Stipulatiók , folytató G e n d e b i e n elö- 
niszter azt felelte, hogy arról volt ugyan re Tractátust tesznek fel : tsak Tractá- 
szó nem a’ Királyi beszédben , de az tus állal lehet valamit határozni, — ha 
Újság ban , hanem az is hibásan történt, tehát Tractatus van , elő kell azt mu- 
A’ Kormány is vett hírt  valami barátsá- telni, — ha pedig tsak Slipulatiók vagy- 
gos Tractá tusró l , de mivel azt nem hí- nak , tehát az Ágenssel folytatott le- 
vatalosan vette, tehát nem tartá szűk- velezéseket kell l á t nunk,  hogy okunk

leovDycn a’ 'Kormánynak a’ jó kinézés
hez szeren lsét kívánni. D e v a u x  Ur 

h o z z á ,  hogy D e s m e t  Isudálkozott, hogy lehet ollyan világos

ségesnek orról tsak említést is lenni a’
Kamarának. A’ J u s t i z  M i n i s z t e r  
még azt adta
Ur hibázik , midőn azt állítja, hogy e’ és 
felől valami a’ Királyi beszédben elő- Eleinte tsak azt kérdezték , van e’ Trac- 
fordült  volna. Ott tsak a’ Tarifla mó- talus? erre nemmel feleltek, 
dúsításáról volt szó. B r o u  e k é r e  Ur! a’ kedvező változásokról volt

egyszerű dolgot öszvebonyolítani.

a
No bál azt a’ módosítást mutassák elő, 
ha egyszer arra mél tat tak,  hoiiv a’ Ki

C mf

rályi beszédben különös tzikkelybe te-
«yék , mert hiszen nem lehet ollyan

azutau
s z ó , ’

most ezeknek előterjesztését kívánják: 
hiszen énnél semmi sints könnyebb, 
tsak hogy abban számnál egyebet nem 
találni. D e v a u x  Ur :  Azt mondták, 
hogy azok a’ változások , nem tsak Bel-

szolgálnak ! De mit aka-
jótéteményt megköszönni, mellyet nem 
esmeriink ; legalább tehát kivonatját kő- gium javára
zöljek a’ módosított Tarillának. A’ bel- runk hát Frantzia Országgal ? Vagy ott 
sö Minisz er :  Ez a’ Tariff* közönsége- is a’ Tariffát-akarjuk változtatni, még 

*n tudva v a n , — o/omban minden gánls pedig tsak kizárólag Belgium számára, 
nak elmellö ése lekinleteből elő lehet vagy minden Országáéra, mellyel: kö- 
terje-zteni. Az abból áradó hasznok te- szénnel kereskednek! (Néhány pádon 
há t ,  a’ mit az egyesült Státusokban lé- gúnyos nevetés) A’, szóban lévő vám

leszállítás váratlan volt, senki sem re- 
kásságának Jellel köszönni, a’ gyapjú és ménylelte, hogy ebben az egyesült Stá- 
pamut szerekre nézve, a’ vámnak le- tusok valaha megegyezzenek: a’ bor
szállítása, az — abroszokra, és asztal- nyülmények igen is kedvezők voltak, 
kendőkre való vászonra nézve pedig, ’s azért  nem mondhatom, hogy ezt egye- 

a' vámnak egészleni eltörlése a’ be- dűl az Ágensnek köszönhetnénk, mert  
hozáskor. D e s m e t  Ur: Hát S lés ia , ts  az egyesült Státusok tulajdon károkkal

vő Belga A gens igvekezeteneh , és mun-

Angoly Ország nem cl avval a’ haszon nehezen engednek valamit , annyival
nal ?
Mi

En nem látom á l ta l , monda a’ kevésbbé állíthatom , hogy Ágensünk

azért  a’ módosílávsok Belgiumnak
maga képes leend F r a n t z i a  Ország
gal valamit végezni, de mar az js

nem kevésbbé használnak. Kérdezzük elég, hogy A m e r i k a  érdekeit, a*
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Uralt , it élj é lt mc,r

számunk-

*

mieinkkel öszve tudták egyeztetni. 0  e n- 
d e h i e n :  Abból, a’ mit hallottak oz

e , miilyen fontosok
vagyunk mi a’ világ mérő serpenyőjé
ben. Az alatt míg mások 
ra minden hozzá járul ásunk nélkül 
stimulálnak, mi az egcsz világ Ágensei
nek kiáltjuk ki magunkat, mert De-  
v a u x  Ur azt mondja, hogy mi nem 
tsak B e l g i u m é r t ,  de másokért is al
kudozunk ! (Nagy kalzaj.> D e v a u x :  
Igen sajnálom, hogy érdemes Colle
gam most nem ollyan Cosmopolila, 
mint rendszerént: máskor mindég egész

szokott nyelvén forogni, ’s
azért hogy eppen most Belgium érde
ke i ,  a’ világéival öszveütköznek, által 
nem látja, miért nem lehelne azokat 
oltalmazni. A’ további tanátskozás más 
napra halosztatott.

A’ Képviselők Kamarája Jun. 24-én 
tartatott Ülés végén D e v a u x  Ur  azt

mar más tárgyra1nyila tkoztatá, hogy 
menjenek által, mivel a’ jelenvalóval 
(a’ Királyi beszédre küldendő felírással.) 
úgy is sok időt vesztettek : G e n d e 
b i e n :  D e v a u x  Ur legjobban sajnál
ja az időt, holott 6 hónapig ülésben 
sem volt. D e v a u x :  Abban 
betegségem akadályoztatott, ’s most is 
tsak a’ legnagyobb megerőltetéssel le- 
lyesithetem Képviselői kötelességemet. 
G e n d e b i e n :  Hiszen az érdemes ta-sro
még is dolgozott az I n d  e p e n d ' a n t

engemet

zéssel, mellynek mestere nem valck ., 
útatíloltam viszsza, — de azért minden 
abból származható következéseket m a
gamra vállalok. (Eleven moz gás) A’ 
Gyűlés azonnal eloszlott, tartván a’ do
log roszszabb kimenetelétől.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .
(Moniteur.) Az A l g í r  i Arabs Fők

kel kötött barátság mind inkább inkább 
kedvező resullalumra vezet. Remény
leni lehet ,  hogy ez a’ barátság a’ töb
bi lakosokra is k i te r jed ,  és abban a’ 
mértékben nevekedik, mellyben bolts 
igazgatás által sorsokon jovilláti 1«. M ár
most is előre lehet lá tn i , hogy ini az 
Algieriakkal békességben fogunk élni : 
és noha nem lehet egészen, és vakon 
bizodalmu-nkat bennek he lyhez te ln i , 
annyi még is igaz, hogy viselelek, és 
indúlaljok eránlunk egy időtől fogva 
sokat változott. Ezt következendő ese
tek nyilvánvalóvá teszik: Á: mi ciö- 
ö rü n k ,  és oz A l g i e r i  tenger közölt 
e lnyúló ,  mintegy 5 óráig tartó földte
rületen , mellyen az Európai lakosok 
lelyes bátorságban .é lnek , oz Arabsok 
magok is őrzik ezen tájat, ’s oltalmaz
zák a’ kóborló tolvajoktól, sőt még ma
gok költségén lovasokat is ta r tanak, kik 
időről időre a’ határt be já r ják , hogy a’ 
ne talán történendő gyanús mozgást 
elnyomják , vagy bejelentsék. Túl elö- 
örönkön Kelet, és Nyűgot közi t , 2 vagy^  j i u  i i  u  w  h  i. u  i  u u u v i i  j  1  V  j  A  » o g j

(Újság) számára. D e v a u x :  Az , rá- 3 órányi járó főidre , elég befolyással 
galmazás. G e n d e b i e n :  Azt nehezen bírunk , hogy egyes vitások R e n  G e- 
bizonyítja meg az Ur. Belső Miniszter: r i l ,  B é n i  M u s s a ,  és G r a s c h n a h

* _____t . ________________1 ________ _______ '  1  '  "  i  i  ,  7  „  . .Én is azt mondom, az rágalmazás. nevű birtokokon keresztül,  minden ve
G e n d e b i e n :  D e v a u x ,  é s R o g i e r  szedelem nélkül járhassanak. A’ Bl i -  
Urak szavamat rágalmazásnak nyilatkoz- d a i ,  és C o l  e a h i lakosok.,
I  a  • L a  1 .  . D  D L L . ™  i  t _  .  o  1 n  • » . ,  ,  . .  ^látták, — de én jobban tudom maga
mat mérsékelni, mint azok az Urak, 

azomban ez úttal máskorra , és más 
helyre tartom fel jussomat. R o s i e r :  
Igen jól van. D e v a u x :  En G e n d e 
b i e n  Urnák állítását olly kedvetlen ér-

egy idő 
től fogva jó indulattal viseltetnek erán
tunk. A’ B u g i a i  lakosok óhajtanák, 
ha közikbe Frantziák mennének , hogy 
a’ gyakran háborgató hegyi nemzetsé
gektől megőriztetnének. Még azáltal is 
megbizonyították hozzánk való vonszó-
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res /. íj n k re a’ szüli ségesdásohal, hogy
fát magok vágták le. Ó r a  n Provintziá- 
ban is javdl állapotunk : D e s in i c h e 1 s
Generális erre nézve iaen sokat tett.

CJ

Minden oda mulat, hogy M o s t  a g a 
n e m ,  és A r z e v  Városok magok jó 
szántókból elesmerik uralkodásunkat.
U z c r  Generálnak tudósításából olvas
ni lehetet t ,  ho ír v helyheztetésünk Bo-

/  Cd V v p * r

n á b a n  sem roszsz. A barátság,  és jo 
egyetértés ezen a’ részen annyira ment, 
hogy magok ezek a’ jó emberek segítet
tek bennünket utolsó Expeditiónk al
kalmával a’ tolvajok megzabolásában.

N A G Y  B IV I T A N N I A.
«

A’ Geographical Egyesület, melly 
minden esztendőben szokott, tapasztalt 
férjíiakat a’ maga költségén meszsze föl
dekre széilyelküldözni, a’ napokban 
tartotta évigyűlését. Ez alkalommal, a’ 
Királyi jutalom, a’ T u b a  nevű brigg 
Commandeurjának ítéltetett ,  a’ ki 1851, 
és 1852 ben rettenthetetlen bátorsággal 
a ’ magas aéli széleket megjárta,  ’s uta
zása közben szép kiterjedésű két da
rab  száraz földet,  egyet a’ 47-dik g ra 
dus alatt keletre , a’ másikat pedig 67- 
dik alatt , éjszakra, fedezett f e l : az el- 
gö E n d e r b y  O rszág , a’ másik G r a 
h a m  Ország nevet kapott. A’ jutalom 
általadásakor azf jegyezte meg a’ Prae
sidens, hogy az ,  nem a’ szerentsés tör
ténet,  de hoszszií és fáradhatatlan szor
galmának jutalma légyen: egyébberánt 
igen örvendetes, hogy valamint tavaj 
szárazon, úgy az idén is tengeren tör
tént felfedezést vagyon alkalmatosság
megjutalmaztatni.

%

(Sun.) A? Király, mint feje az Anya 
feentegyháznak, tudtára adatta a’ Püs
pököknek a’ C a n t e r b u r y i  Érsek ál
tal, hogy szavazások a’ Portugalliai ügy
re nézve, Ö Felségének nem tetszett.

A’ Király practical józan eszével, igen 
ált látta , hogy a’ Papodnak illetlen lé
g y e n , ollyan tárgyban, mellynek egy
házi ,  vagy vallásos dolgokkal semmi 
öszzeköltelése sinis, a’ Kormány ellen 
szavazni.

A’ C o u r i e r  szerint — az 1835 dik
esztendőre eső kiadás, és bevétel b u d 

get fő pontjai ezek;
B e v é t e l .

#

f. st.
56,411,482 
7,119,892 
5,555,686 
2,175.291 

559^524 
286.945

Summa 51,686,820 f.sL.
(A’ Kiadásának folytatása következik.)

L o n d o n b a n  egy halálra ítéltetett, 
de a’ Királytól kegyelmet nyert bűnös,
— kevésbe m ú l t ,  hogy minden megke- 
gyelmezés mellett i s ,  — életét el nem
v n c/7f £»f f a m i va! í . n  n  /1 n  n  n aIí R p p. n  r_

gyelemmel a’ hely sz ínére ;  — szeren- 
tsére még is az A l s ó  S h e r i f ,  ki az 
ítéllet végrehajtására felügyelt, valaki
től meghallotta az örvendetes h í r t , *s 
így tör tén t ,  hogy a’ halál kínjait kiál
lóit bűnös éleiben maradt. Ez az utób
bi környűláll ás okozta , hogy az emlí
tett tisztviselő keményebb büntetéssel 
nem lakolt,  — hanem hívataljából azon
nal kitételeit.

I

B É T 8 .
Ó Ts. K. Felsége Jun. 25-kén Gróf

R e v i c z k y  Magyar Kir. Udv. Fö Can
cellarius Úrhoz botsátolt Kir. kegyelme* 
levelében a’ Temesvári megüresüll Gő-

Vám a’ behozásért ,  és ki
vitelért 

Stampel 
Egyenes adózás 
Po.sla -
Korona jószágok
Külömbfélék -



, » g n .  e. Püspökségre, «’ Vfrseczi Gö- 
. n °  n. e. Püspököt M» n u l l  o v i  i srög n. 
Maxim

M
ez állal megJViaXUTI. VJI y ~ ^

Verseczi Püspöftségre pedig ugyan azon 
Rítusból a’ Dalmalziai Püspököt Ra- 
i a c s i c s  Jó’sef Urat méltóztatott kíné-
Jfcíni* , • i. wr'ő  Ts. K. Felsege penzión alt Ma*- 
jor Astenbergi A s t  Vincze Urat Ma
gyar nemesi rangra méltózlatolt kegyel
mesen emelni* * - (

m a g y a r  o r s z á g .
P os on Jul. 4 kén. A’ f. h.l*ső nap

ján tartott Kerületi ülésben a’ vallásos
dolgokat illető VI Izénél felolvastattván, 
az azt érdeklő tanácskozások a dik 
és 5 kán tartott ülésekben is folytatód
tak ’s helybehagyaltalása után majd a* 
magyar nyelvre fordított 1-so Urbar iá
iig tzikkely olvastaték fel.. A mai egye
dül a’ Kk. és Pvk résziről tartott 56 ik
Országos Gyűlésben a fentebb említett 
Izenet vétetek köz tanátskozás alá.

Ugyan tsak e’ f. h. 1 ső napján tel- 
lyestté- lisztét azon 51 tagokból álló 
fényes Kiküldöttség is, mellyel Tettes
Pest Vármegye a’ végett nevezett k i ,  
liogy az Ö Ts. K. Felsége állal kineve
zett Personalis Ö Méltóságának, mint 
Fő  Ispányi Helytartójának , újonnan 
nyert 'méltóságán tamadt résztvevőörö 
mét és szerentse kívánásait vinné meg. 
Az említett Kiküldöttség Gádorunk O 
Ts. K. H ertzegségéné 1 is tévé udvar
lását*

Múlt 17 kén
M

s Beregi
Ábrahám, Mármarosi

_ .     •  a  «  A  m a*  - W  A

óispán , ’s Beregi Föispánsági Ilely- 
rtó elölülte alatt Pő’sonyból hazatért 
it Követink t. i. F ű z  es  s é r  y Gábor 
K o m l ó s y  Károly Urak helyett köz

felkiáltással Csebi P o g á n  Jó’sef a*Deb> 
reczeni kerül» Tábla szamfeletti B í rá 
ja ’s Vásáros Naményi E ö t v ö s  Tamág 
Föszolgabíránk választattak el fél óráig 
a!i" tartott köztanálskozásunkban O r 
szággyűlési Követinkül.

J E L E N T É S .
A r t a r i a V T á r s a  míveszi és

hangászi mívek kereskedésében megje
lent Bétsben éppen most, a’ Kohlmárkt 
útszán 1151 szám alatt, önnön költsé
gén készíttetve.

L e g ú j a b b  K é p e
Ö Felségének

F E R D I N A N  D N A K ,
• « *

Magyar Királynak és Austriai Kor via
örökösnek ’s a ’ t.

Eleven ábrázalról festette T  he  e r ,  réz
be metszette S t e i n m ü l l e r .  Az ára 
5 f. p. p. névmetszés előtti nyomás 5 f. 
p. p. — Az eltalált kép rendkivűlvaló
hasonlatosságának, e s a ’ remek rézmet
szésnek köszönik a’ kiadók azon őket 
megtisztelő kegyelmet,  hogy a’ képet 
Ő Felsége M á r i a  A n n a  K a r o l i n a  
Ifjú Királynénak legmélyebb hódolás- 
sal ajánlhatták. Ez legmeltóbb okunk a’ 
lökéllelesen eltalált képen örvendenünk, 
’s az által a’ tisztelt Közönségnek köz 
tetszését is megnyerni reménylenünk.

Á r t a r i a  és T á r s a i *

A’ Pénz folyamat Julius’ 8 d ik án ;
közép á r r :

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 95 \ j  10 
Az 1820-beli sorsosok: 194
Az 1821-béli hasonlók : -------
Bétsvárosa 2 l /2p .  Centes Bankó Obli
gátzióji : 545/8  for. keltek , mind Conr. 

Bank - Aktziák keltek —  —• for.ton 
Conv. Pénzben.

Nyomtató: Nemes H a y k u 1 An t a l .  (Obere Bácker-Strasse Nro 755.)




